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Foreword

Construction machinery is playing a vital role in the rapid de-
velopment of China’s national economy. Recent years have seen a
remarkable increase in both the variety and the turnout of con-
struction machinery products as well as a wider application scope
of construction machinery technology. Keeping up with the chan-
ging demands of the international market, China’s construction
machinery industry has made remarkable achievements in re-
search and development as well as technology application and has
won its competitive edge around the world.

To meet the urgent needs of the domestic construction ma-
chinery technologists to learn and incorporate the latest technolo-
gy from abroad and to provide their foreign counterparts a practi-
cal tool to gain a more profound understanding of the develop-
ment of construction machinery products and technologies, we
compiled this two-way dictionary of construction machinery in the
hope of facilitating the international economic, scientific and
technological exchanges in this field.

Drawing on the merits of other authentic dictionaries in relat-
ed fields, we have accumulated in this dictionary vocabulary en-
tries concerning a variety of areas in construction machinery, in-
cluding research and development, design, materials, technolo-
gy, quality inspection, security and maintenance, so that it can
serve as a practical reference for not only construction machinery
technologists, but researchers, translators and interpreters.

The two-way dictionary of construction machinery is charac-
terized by the following prominent features:



1. Systematically arranged vocabulary entries that reflect the
development of modern construction machinery technology.

2. A large collection of vocabulary entries with more than
70,000 technical terms in both construction machinery and relat-
ed fields.

3. Carefully selected new words and old words with new
meanings or new usages to keep up with the up-to-date construc-
tion machinery technology.

4. Scientific and standard two-way definitions of technical
terms that avoid obscurity and misunderstandings.

5. Plates and color illustrations with photos of products of
well-known construction machinery companies and manufacturers
to give a vivid visual presentation of the vocabulary.

6. Practical and informative appendices with abbreviations in
common use, a list of main academic societies and organizations
in construction machinery all over the world, etc.

7. Innovative phonetic notation with pinyin added to all the
Chinese vocabulary entries which would be of great help to users
speaking other languages than Chinese.

8. Authentic usage of the two languages involved owing to the
joint efforts of experts from home and abroad in the process of the

compilation.

Organizing Committee
May, 2009
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1. i B8 4 1) 2% = 1) (9 3 SO BRI Gl
2. [Al— FpAia i A= i Ok R B TR HE7E BT R IR 2 5 5 E ke LA R
5~ FR, W
loader /'louda/ 2##1
~bucket /'bakit/ #FFHHLF=3}
3. [F)— FE TR #5 TS 3R] 9 TP , g R HC A IO R 18] B 3 S BRI G
Ho A F] boom , AT LAFKFILL boom S 3 {4 i) i — 2 51 H X #4 B i) S 2k
TAI4H ;
boom /buim/ (%) #34F, (H75) AT, B4
~angle /'engl/ ZHE M, SEH
~length /lenf/ ZHE KK, BEKE
~ lifting device /'liftiy di'vars/ B4RTHRE E
4. [fl—EKIA T iR E, EFHFS 5HF . .
crawler /'kro:lo/ J&Hf
~ tractor /'trekto/ B A HLHLHL
~width /wid®/ J&# 75 &
~ -mounted carrier /'mavntid 'keerra/ B A
~-mounted slewing crane /'mauntid 'sluziy krem/ JE#H 2 Al E AL
5. M R EURHA 2R U, &R L Z B E 540 0F. .
pitch /prf/ F5HE, 17, 42



radiator /'rerdierto/ J{IAER R HIER  HUASE
6. 1Al HR H T ARHUAGE I L 9 22 FR ARG, [R) e 2 FRil
R HRE SRR a0
brake /breik/ [, il 3%
crane /kremn/ {4, i HHL
modulus /'mpdjulos/ %, K7
7. B 2RI, 18 R Ak v R BR 2 R, 7E LA IR SR iR 41
T RREE RS W
1E EiA 5 lever/ litva, 'levo/
FEHAb 1R Z sl if 4L lever/ 'Tizva/
8. HIA ZR PG, 78 337 2 th R T LAGR , HoAbiR) SR sial g B
REE—FPFEIE, .
center—centre,  tyre—tire
=R
1. % IR &35 2% AR IC A DUE B 0T 4wk
2. A7 R DO F RN AR A 2, F IR (ERUR ) 5 hn i B is)
CEASS5HF . W
(SE2:%4) mH /(ji zhuang xiang) dido ju/ lifting spreader, spreader



Guide to Using the Dictionary

This dictionary is composed of two sections: English-Chinese
and Chinese-English.

[ English-Chinese Section

1. Bntries in this section are compiled in the alphabetical order of
main terms.

2. Collocations are listed under the main term from which they
are derived and the main terms contained in them are replaced by
swung dash " ~". For example,

loader /'lovdo/ $EHML
~ bucket /'bakit/ ML=}

3. Collocations under one main term are laid out in the alpha-
betical order of relative terms. For example, under the entry of
"hoom" , a series of collocations and phrases can be found.

boom /burm/ (L% ) BT, (Hi%R) AT, HR
~ angle /'mngl/ BV f1, SEHA
~length /len8/ B , BERE
~ lifting device /'Iiftiy di'vais/ TR

4. Hyphen is also counted in when entries under the same

main term are set in order. For example,
crawler /'kroilo/ JEH
~ tractor /'treekta/ & 45 A LA
~width /wid/ JEH L
~ -mounted carrier /'mauntid kerto/ JBH AR EE
- -mounted slewing crane /'mauntid 'sluzin krem/ s e EATL

5. Meanings of one term are seperated by commas. For example,

pitch /pif/ ifE , P 17 BRI



radiator /'rerdierto/ HHRaR, R HI %%, HARS

6. Each entry adopts the universal , standard names and termi-
nologies in the field of engineering machinery, a majority of which
are also listed with their common names. For example,

brake /breik/ |7, HlZh%s
crane /kre;n/ B4, EEN
modulus /'mpdjulos/ HEL, B

7 For terms with more than one pronunciations, all the pro-
nunciations are given in entries of main terms, while in entries of
other collocations or phrases, only the common one is given. For
example,

In the entry of main term, lever/ Nizva, 'leva/
In the entry of collocations or phrases, lever/ Nirva/

8. For terms with more than one spellings, all the spellings are
given in entries of main terms, while in entries of other colloca-
tions or phrases, only one spelling is given. For example,

center—centre,  tyre—tire

I Chinese-English Section

|. Entries in this section are compiled in the Chinese Phonetic
Alphabet order of main terms.

2. Supplementary terms are given before or after main terms to
help users of this dictionary distinguish the attributes or catego-
ries of the main terms, but they are not counted in ordering. For
example,

(M%) HE /(ji zhuang xiang) ditio ju/ lifting spreader, spreader
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A. C. brake / es'bretk/ 32| shas
abnormal load /aeb'nommal loud/ A #
A
abrasion /o'brerzon/ BEFE, 5
~hardness /'hadnis/ B8
~loss /lps/ BEFEIK
~npressure /'prefo/ EEHHE S
~resistance /r1'zistons/ PLEEME
~resistant lining /r1'zistont 'lamm/ i
BERt A
~resistant steel pipe /ri'zistent sti:l pap/
it S0
~test /test/ BEHIALE
~velocity /vi'lpsiti/ BEHR
~wear /wio/ BEFE
abrasive /o'brerstv/ BER}, B85
~band /baend/ b
~belt /belt/ B
~cloth /klo8/ #M
~cut-off machine /kat of md'[in/ b
B
~grain /grem/ BRI
~material /moa'tiorial/ Tt BE1 K}
~paper /'peips/ HP4K
~resistance /r1'zistons/ LB, i B
BB
~tool /tul/ WFEET E
~wear /wia/ BEfH
~wheel /wil/ B%
abrupt /o'brapt/ 2B, KARK
~curve /kawv/ BEE LR
~maneuver /mo'nuve/ ZFIERYL, &
~slope /sleup/ BEM
~stop /stop/ FIRIERE
abruption test /o'brapfon test/ iS4
abscissa /ab'siso/ FEALER
absent transfer /'zbsont treens'fa;/ H 3l
L2213
absolute /'absalu:t/ 45T
~coefficient /kaur'fifont/ #E%F REK

~height /hart/ #4518 E
~temperature /'tempritfo/ 4&X}R &
~weight /wert/ 4XTHE
absorbent /ob'so:bent/ MR I
~material /ma'tioral/ Mg #1 8}
absorber /ob'sotba/ MR , R 7%
absorption /ab'soipfon/ MRUL
~dynamometer /dama'momita/ T U
AL W # it
abutment /o'batment/ 454G i, ST TH
~crane /krem/ FZEEREL
~joint /dsont/ XtiELE, VHELE
~load /leud/ FARME, KRB
~plate /plert/ $EAR, AR
~ring /rm/ ENLF
~screw /skru;/ 1FFNIEET
accel /'zksel/ il
~pedal /'pedl/ il Bt
accelerated /ok'selorertid/ fill
~fatigue test /fo'tig test/ il %% 77
R
~moment /'mavment/ Il /14
~test /test/ fIIEIRE
accelerating /ack'selorerty/ JiI3# i
~curve /kav/ JINE £k
~factor /'"feekto/ JniE BRI%K , fm K
~force /fois/ NS
~jet /dget/ fNTRAFWEME
~moment /'meument/ fIHE f1%E
~pump /pamp/ HIEEFE
~test /test/ HNEIAL
~time /tamm/ il A} [A]
~torque /tok/ HIEFELE
~voltage /'vaultids/ JillE HL &
acceleration /zek selo'retfon/ JilI3E , il &
~moment /'maument/ il f1%4E
~properties /'propoatis/ fIIZEH:EE
~pump /pamp/ JFEZRE
~resistance /r1'zistons/ HIEERH H
~stress /stres/ fIEERL S1
~torque /tork/ fIEHEE , N



